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Bed and breakfast
B & B Voegelin, Feierabendstrasse 56, 4051 Basel, 061 272 27 35, 
www.bnbvoegelin.ch

B & B Voegelin
Feierabendstrasse 56 
4051 Basel 
061 272 27 35

Familienfest – Hochzeit 
Gäste zum Übernachten

Das B & B Voegelin an der Feierabendstrasse ist 
mitten in Basel, hat 3 Zimmer mit je 2 Betten, 
eine Küche und ein Badezimmer.

Weitere Informationen und Fotos finden Sie 
unter www.bnbvoegelin.ch
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Freizeit | Leisure
Zahlreiche Parks und Naturgebiete bieten ausreichend 
Gelegenheit, beim Sport oder einem Spaziergang neue 
Energie zu tanken. Am Abend zeigt sich Basel von seiner 
ausgelassenen Seite mit zahlreichen Bars und Discos.

Many parks and natural areas offer numerous possibilities for 
recharging the batteries while taking a walk or exercising. At
night Basel’s many bars and discos show its more exuberant side.

Fitness & Freizeit | Fitness & Leisure
Ausflüge in der Region | Trips into the Region
Tourismus Rheinfelden, Stadtbüro, Marktgasse 16, 4310 Rheinfelden,  
Tel. 061 835 52 00,  
tourismus@rheinfelden.ch, www.tourismus-rheinfelden.ch
Barocke Altstadt mit malerischen Gassen, zahlreichen Restaurants, Cafés 
und Einkaufsmöglichkeiten. Spannende Stadtführungen: von der Führung 
«Rudolf von Rheinfelden» mit dem Schauspieler über den «Bier-Beizen-
Bummel» bis zur Nachtwächterführung. Wellnesswelt sole uno und EDEN 
Solebad & Spa. Führungen für Gruppen in der Brauerei Feldschlösschen, 
in der Römerstadt Augusta Raurica oder durch die Schweizer Salinen, 
Schleusenfahrt der Basler Personenschifffahrt von Basel nach Rheinfelden 
und retour. Rheinufer-Rundweg und weitere Spaziermöglichkeiten.

Tourismus Rheinfelden
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Erlebnisfahrten auf dem Rhein
Basler Personenschifffahrt AG, Westquaistrasse 62, 4056 Basel,  
061 695 00 95, info@bpg.ch, www.bpg.ch
Wir bieten das ganze Jahr Erlebnisfahrten auf unseren Schiffen an. 
Passend zur Jahreszeit gestalten wir unsere Fahrten und entführen Sie in 
wenigen Augenblicken in eine andere Welt. Soll es eine Spargelfahrt im 
Frühling, ein Barbecue im Sommer, Wild im Herbst oder doch ein Fondue 
im Winter sein?
Wir bieten für Jung und Alt und jeden Geschmack die passende Fahrt an.
Ganzjährig finden der beliebte Sunntigs-Brunch, die Pasta-Pasta-Fahrt 
und das klassische Captain’s Dinner statt. Weitere Informationen zu 
unseren Erlebnisfahrten finden Sie unter: www.bpg.ch/erlebnisfahrten.

Orchester
La Cetra Barockorchester und Vokalensemble Basel
Künstlerische Leitung: Andrea Marcon, www.lacetra.ch
www.facebook.com/lacetrabarockorchesterbasel, 061 205 33 55

Basler Personenschifffahrt AG

La Cetra macht Alte Musik für Menschen von heute erfahrbar – 
in packenden und lebendigen Interpretationen. Wer uns je gehört und gesehen hat, 

weiss, dass das keine Worthülse ist.
 

Unsere erklärte Absicht ist es, jenseits des «Mainstream» zu musizieren, ohne 
deswegen bei der Qualität der Werke Kompromisse zu machen.

 
In der Saison 2016/2017 nehmen wir Sie mit auf eine Entdeckungsreise in  

das Barock und die Frühklassik. Sie hören bei uns herausragende Werke, die Sie zum 
Grossteil wohl noch nie gehört haben und anderswo auch nicht zu hören 

bekommen: Zum einen Vokalmusik von grossen Komponisten wie G. F. Händel mit 
der Serenata «Parnasso in festa», C. Monteverdi mit einer «Vespro di Natale» 

und A. Vivaldi mit «Juditha Triumphans». Zum anderen rein instrumentale Musik von 
J. S. Bach mit den Brandenburgischen Konzerten und Solowerken neben einem 
Hammerflügelprogramm mit Kompositionen von W.A. Mozart und M. Clementi.

 
Wir freuen uns auf grossartige Konzerterlebnisse  

und auf viele Begegnungen mit Ihnen.

Andrea Marcon, Künstlerischer Leiter
Dr. Thomas Weibel, Präsident

Chandler Cudlipp, Geschäftsführer
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Stars weltweit schwören auf Ricola Kräuterzucker,  
damit ihnen auf der Bühne nicht die Stimme versagt.  
Der Klassiker aus dreizehn Schweizer Kräutern  
ermöglicht aber nicht nur künstlerische Höchst­
leistungen, sondern ist auch für das geneigte  
Publikum ein wohltuender Genuss zwischendurch. ricola.com
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Tätowierung – Piercing | Tattooing – Body Art
Basel Tattoo & Body Art Studio, Steinenvorstadt 33, 5. OG/5th Floor, 
4051 Basel, 061 225 90 25, question@body-art.ch.  
Mo–Do 11.00–18.30, Fr 12.00–18.30, Sa 11.00–17.00. 
Since 1991 Basel Tattoo & Body Art Studio has been internationally 
known & recognized as one of Europe’s top tattoo and piercing studios. 
Visit our modern studio where you will find a nice comfortable  
atmosphere with friendly, professional, multilingual staff dedicated  
to the art of Tattooing and Body Piercing. Three award-winning tattoo  
m/f artists and world famous guest tattoo artists from around the world, 
capable of all styles of tattooing.
www.body-art.ch 

Basel Tattoo & Body Art Studio

–  Termine ausserhalb der Öffnungszeiten möglich
–  behindertengerecht
–  autoklave Sterilisation
–  einmaliger Gebrauch der Nadeln
–  moderne sowie saubere und hygienische Arbeitsumgebung
–  privat und diskret
–  kräftige und sichere Farben
– � Termine werden bervorzugt, jedoch ist auch ein Besuch  

ohne Voranmeldung möglich
–  Appointments outside opening hours possible
–  Handicapped accessible
–  Autoclave sterilisation
–  Single use needles
–  Modern, hygienic working areas
–  Private & Discreet
–  Bright, Bold, Safe colors
–  Appointments preferred, walkins welcome
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Zoo und Tierparks | Zoos

Zoo Basel, Binningerstrasse 40, 4054 Basel, 061 295 35 35, 
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet: März–April &  
September–Oktober 08.00–18.00, Mai–August 08.00–18.30,  
November–Februar 08.00–17.30 

Tierpark Lange Erlen, Erlenparkweg 110, 4058 Basel, 061 681 43 44, 
tierpark@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch, Mo–So 8.00–18.00, 
Winter 8.00–17.00. Gratis-Eintritt (BVB-Bus 36).
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Wellness & Erholung | Wellness & Recreation
Wellness
Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im Innen- und 
Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12% Salzgehalt), Feuer- und Eisbad, 
Aroma-Dampfbädern, Erlebnisduschen, finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the indoor and 
outdoor areas, intensive saltwater pool (12% salt content), fire and ice 
pool, aroma steam baths, themed showers, Finnish earth and fire sauna, 
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudeln-
den Solebädern im Innen- und Aussen-
bereich, Intensiv-Solebecken (12% 
Salzgehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-
Dampfbädern, Erlebnisduschen, finni-
scher Erd- und Feuersauna, russischer 
Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling 
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive saltwater pool 
(12% salt content), fire and ice pool, 
aroma steam baths, themed showers, 
Finnish earth and fire sauna, Russian 
banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno Öffnungszeiten:
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden Täglich 8.00–22.30 Uhr 
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch letzter Eintritt 20.30 Uhr
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Shopping
Die pulsierende Innenstadt und die romantische Altstadt 
bilden ein riesiges Shoppingparadies.

The throbbing heart of the city and the romantic old town 
form a huge shopping paradise.

Asiatica
Asian-Gallery – CARAMBOL, Spuren ferner Völker, Spalenberg 63, 
4051 Basel, 061 271 64 41, Di–Fr 11.00–18.30, Sa 10.00–17.00, 
www.carambolbasel.com
Mo geschlossen. Schmuck, Textilien, Kelims, Objekte.

Asian-Gallery CARAMBOL
Spalenberg 63, 4051 Basel, 061 271 64 41, 
www.carambolbasel.com 
Di–Fr 11.00–18.30, Sa 10.00–17.00, 
Mo geschlossen
Spuren ferner Völker finden Liebhaberinnen  
und Liebhaber in der Galerie CARAMBOL in 
ausgesuchten Schmuckstücken, Textilien, 
Kelims und Objekten von Afrika bis Asien.
Aficionados who seek traces of distant peoples 
will find them in the Galerie CARAMBOL close to 
the Kunstmuseum in the form of exquisite 
jewellery and objects of the various peoples of 
Asia and Africa from ancient times to the 
present day.
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Audrey Marti – Offenes Atelier
Audrey Marti, Rosshofgasse 7, 4051 Basel 
contact@audreymarti.ch, www.audreymarti.ch.
Öffnungszeiten: Di–Fr 10.00–12.30 und 14.00–18.30, Sa 11.00–17.00. 
Mit dem Fokus auf Stein, Stahlblech und Papier kreiert Audrey Marti 
Bilder, Aufträge, Objekte und Miniaturen mit Witz, Charme und  
eigener Note. Schauen Sie doch im offenen Atelier vorbei.

Boutique
Boutique im Spielzeug Welten Museum Basel, Steinenvorstadt 1, 
061 225 95 95, www.swmb.museum, Mo–So 9.30–18.00.  
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an dekorativen Geschenken  
und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen sucht. Auf Sammler 
wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Teddys und Puppen von namhaften 
Künstlern oder Manufakturen aus der ganzen Welt.

Mit dem Fokus auf Stein, Stahlblech 
und Papier kreiert Audrey Marti Bilder, 
Aufträge, Objekte und Miniaturen mit 
Witz, Charme und eigener Note. Schauen 
Sie doch im offenen Atelier vorbei. 

Rosshofgasse 7
4051 Basel

Di – Fr 10.00 – 12.30 & 14.00 – 18.30
Samstag 11.00–17.00

contact@audreymarti.ch
www.audreymarti.ch
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flagshipstore
format brigitte hürzeler

Di – Fr 11 – 18.30     Sa 10 – 17
nadelberg 37 4051 basel

www.siebenunddreissig.ch 

100% swiss made

Das Narrenschiff
Geisteswissenschaften · Literatur, Buchhandlung 
Schwabe AG, Steinentorstrasse 11 (nahe Schauspiel-
haus), 4010 Basel, 061 278 98 10,  
info@dasnarrenschiff.ch, Mo–Fr 9.30–18.30,  
Sa 9.30–17.00
Wir sind die Fachbuchhandlung in Basel! Rund ein 
Viertel der Bücher steht in der Abteilung Philoso-
phie, weiter finden Sie Titel zu Psychologie und 
Psychoanalyse, Ethnologie, Soziologie und 
Geschichte.
We are the specialist booksellers in Basel. Roughly  
a quarter of our books are in the philosophy 
department, and you will also find titles on the 
subjects of psychology and psychoanalysis, 
ethnology, sociology and history.

www.dasnarrenschiff.ch

Buchhandlungen | Bookstores
Das Narrenschiff, Steinentorstrasse 11, 4010 Basel,  
061 278 98 10, www.dasnarrenschiff.ch

Ledertaschen und Gürtel 100% swiss made
37 flagshipstore format brigitte hürzeler, Nadelberg 37, 4051 Basel, 
www.siebenunddreissig.ch, 061 261 15 04, format@format-aarau.ch,
Öffnungszeiten: Di–Fr 11–18.30, Sa 10–17
Brigitte Hürzeler fertigt Taschen, Rucksäcke, Gürtel und Accessoires in der 
eigenen Manufaktur in Schönenwerd/SO.  
Ihre Stärken: Funktionalität, gute Qualität, schönes Design.
Ein starkes Stück ist der Back Side Shopper – eine verblüffende Kombi
nation aus Tasche und Rucksack, der in beiden Varianten überzeugt.
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Geschenkartikel | Gift and Souvenir Shops
Schweizer Heimatwerk, Schneidergasse 2, 4051 Basel, 061 261 91 78,
www.heimatwerk.ch, Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–18.00. Modernes und 
traditionelles Kunsthandwerk aus der Schweiz.

Teehaus | Tea House
Tee Huus Basel, Spalenberg 10, 4051 Basel, 061 261 24 70, 
www.london-tea.ch, Online-Shop, Mo 11.00–18.30, Di–Fr 9.00–18.30,  
Sa 9.00–17.00. Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee- 
Spezialitäten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

Schweizer Heimatwerk
Schneidergasse 2, 4001 Basel, 061 261 91 78,
Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–18.00

Im Schweizer Heimatwerk kann zeitgenössisches 
Schweizer Kunsthandwerk von höchster Qualität, 
Funktionalität und bestem Design bestaunt und 
gekauft werden. Wohnaccessoires, Schmuck,
Bekleidung oder Spielsachen.

The Schweizer Heimatwerk has a display of top- 
quality contemporary Swiss craftwork for visitors
to peruse. These reflect a high level of functiona-
lity and top local design.

www.heimatwerk.ch

LONDON TEA – Tee Huus Basel 
Unterer Spalenberg 10, 4051 Basel, 061 261 24 70 
Mo 11.30–18.30, Di–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–17.00

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz finden 
Sie edelste Teesorten aus aller Welt, Geschenke 
und sämtliches Zubehör. Im Garten und im Stüb-
chen können Sie bei entspannter Atmosphäre 
feinsten Tee geniessen.

In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all over 
the world, as well as gifts and a complete range 
of accessories. In the garden and in the snug 
interior you can enjoy the finest teas in a relaxed 
atmosphere.

www.london-tea.ch (Online-Shop)
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Shoppingcenter

Grüssen-Center Pratteln, Grüssenweg 10, 4133 Pratteln,
www.gruessen-center.ch, Mo–Fr 10.00–20.00, Sa 9.00–18.00 

Shopping Center St. Jakob-Park, St. Jakobs-Strasse 397, 4052 Basel,  
www.sjp.ch. Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 
erreichbar. Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-
Park station. Mo–Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00

Stücki Shoppingcenter Basel, Center-Management, Hochbergerstrasse 70,  
4057 Basel, 061 633 33 00, Fax 061 633 33 01, www.stuecki-shopping.ch, 
Mo–Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00. Bequem mit Tram 8 (Haltestelle 
«Kleinhüningen») oder Bus 36 (Haltestelle «Stücki») erreichbar.
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Impressum
Basel Live, Der offizielle City Guide, Ausgabe Nr. 20, 16.–31.10.2017
www.basellive.ch

Basel Live wird über Basel Tourismus, MCH Group AG, Galerien, Museen,
Hotels, Banken, Restaurants und viele andere Stellen in der Region verteilt 
und liegt dort während 14 Tagen kostenlos auf.

Herausgeber: Friedrich Reinhardt Verlag in Zusammenarbeit mit Basel Tourismus

Redaktion und Verkauf:
Friedrich Reinhardt Verlag, Rheinsprung 1, 4001 Basel�  
Redaktionsleitung: Denise Erb, d.erb@reinhardt.ch, 061 264 64 56�  
Verkaufsleitung: Martina Eckenstein, Basel Live, Postfach 198, 4125 Riehen,  
m.eckenstein@reinhardt.ch, 061 645 10 23, Fax 061 645 10 00

Info: Führungen, Veranstaltungen, Kultur: Basel Tourismus, Aeschenvorstadt 36,  
4010 Basel, 061 268 68 68, Fax 061 268 68 70, basel.live@basel.com

Abonnemente: Martina Eckenstein, Basel Live, Postfach 198, 4125 Riehen, 
m.eckenstein@reinhardt.ch, Tel. 061 645 10 23, Fax 061 645 10 00

Erscheinung: 2x monatlich, Redaktions- und Inseratenschluss: 
drei Wochen vor Erscheinung, CHF 2.80

Uhren- und Schmuckgeschäfte | Watch and Jewellery Shops
KURZ Schmuck und Uhren, Freie Strasse 39, 4001 Basel, 061 269 60 60,
basel@kurzschmuckuhren.ch, www.kurzschmuckuhren.ch,  
Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–17.00

Warenhäuser und Einkaufszentren | Department Stores
Globus, Marktplatz 2, 4001 Basel, 058 578 45 45, Mo–Mi 9.00–18.30,  
Do/Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00, www.globus.ch
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